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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Armsad õpetajad!

Iga keel, mida oskame, rikastab meid.

Mitme maa kogemused on näidanud, et varane
teise keele õpe mõjub hästi laste keelelisele
arengule, mistõttu uues raamõppekavas soovi-
tatakse õpetada lastele eesti keelt juba alates
neljandast eluaastast.

Eesti keele õppes on rühma- ja abiõpetaja tugi
väga oluline. Et keeleõpe on lasteaias, eriti noo-
remas vanuseastmes, Eestis suhteliselt uus
nähtus, võib sellega seoses tekkida mitmeid kü-
simusi ja kõhklusi. Kõige paremini saab Teile
keeleõppeküsimustes nõu anda Teie lasteaia eesti
keele õpetaja. Käesolev materjal püüab vastata
mõnedele küsimustele ja kõhklustele, mis Teil
seoses keeleõppega võivad tekkida.
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Äîðîãèå ó÷èòåëÿ!

Êàæäûé ÿçûê, êîòîðûì ìû âëàäååì, äåëàåò íàñ
áîãà÷å.

Îïûò íåêîòîðûõ ñòðàí ïîêàçàë, ÷òî ðàíåå èçó÷å-
íèå âòîðîãî ÿçûêà ïîçèòèâíî âëèÿåò íà ÿçûêîâîå
ðàçâèòèå äåòåé, âñëåäñòâèå ÷åãî â íîâîé ðàìî÷-
íîé ó÷åáíîé ïðîãðàììå ýñòîíñêèé ÿçûê ðåêîìåí-
äóåòñÿ ïðåïîäàâàòü äåòÿì óæå ñ ÷åòûð¸õëåòíåãî
âîçðàñòà.

Ïîìîùü âîñïèòàòåëÿ è ïîìîùíèêà âîñïèòàòåëÿ
â èçó÷åíèè ýñòîíñêîãî ÿçûêà î÷åíü äàæå âàæíà.
Òàê êàê ÿçûêîâîå îáó÷åíèå â äåòñêèõ ñàäàõ Ýñòî-
íèè (îñîáåííî â ìëàäøåì çâåíå) – ÿâëåíèå îòíîñè-
òåëüíî íîâîå, òî â ñâÿçè ñ ýòèì ìîãóò âîçíèêíóòü
îïðåäåë¸ííûå ñîìíåíèÿ è âîïðîñû. Ëó÷øèì ñî-
âåò÷èêîì â âîïðîñàõ, ñâÿçàííûõ ñ ÿçûêîâûì îáó-
÷åíèåì, ÿâëÿåòñÿ ó÷èòåëü ýñòîíñêîãî ÿçûêà â
Âàøåì äåòñêîì ñàäó. Äàííûé ìàòåðèàë ïðèçâàí
ðàçðåøèòü ñîìíåíèÿ è äàòü îòâåòû íà íåêîòîðûå
âîïðîñû, êîòîðûå ìîãóò âîçíèêíóòü â ñâÿçè ñ ÿçû-
êîâûì îáó÷åíèåì.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
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Miks tuleb keeleõpet nii varakult
alustada?

Viimaste aastakümnete kogemused kogu
maailmas näitavad, et uue keele omandamiseks
on kõige parem just varane lapseiga.

Noor keeleõppija omandab

• puhta ja aktsenditu häälduse;

• grammatikareeglid ilma neid teadvus-
tamata (see tähendab, et laps oskab õigesti
moodustada näiteks eesti keele alaleütlevat
käänet Anna pall mulle! Panen nuku
põrandale, aga ta ei tea, et see on alaleütlev
kääne ega tea isegi seda, et käänded kui
sellised üldse on olemas);

• kiiresti uue sõnavara, eriti kui see on seo-
tud tegevuste ja kontekstiga;

• hõlpsasti mitmesuguseid laule, laulu-
mänge, terviktekste, mille põhjal hiljem
aktiivset sõnavara kujundada.

Väikelapsel pole hirmu vigade ja eksimise ees.
Ta mängib julgelt keelega ja omandab niimoodi
positiivse suhtumise nii keeleõppesse kui ka
õppimisse üldse.

Võrreldes nn traditsioonilise keeleõppega, kus
õpitakse pähe ja vastatakse sõnu, tekste ja
grammatikareegleid, on varane keeleõpe palju
lihtsam, mängulisem ja loomulikum.
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Ïî÷åìó ê èçó÷åíèþ ÿçûêà

ñëåäóåò ïðèñòóïàòü òàê ðàíî?

Ìèðîâîé îïûò ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé ïîêàçû-
âàåò, ÷òî íàèëó÷øèì âîçðàñòîì äëÿ èçó÷åíèÿ
íîâîãî ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ èìåííî ðàííåå äåòñòâî.

Ìîëîäîé ó÷åíèê îâëàäåâàåò:

• ÷èñòûì ïðîèçíîøåíèåì áåç àêöåíòà;

• ãðàììàòè÷åñêèìè ïðàâèëàìè áåç îñîçíà-
íèÿ îíûõ (ò.å. ðåá¸íîê, íàïðèìåð, óìååò
ïðàâèëüíî îáðàçîâûâàòü ýñòîíñêèé ïàäåæ
alaleütlev Anna pall mulle! Panen nuku
põrandale, íî îí íå çíàåò íè òîãî, ÷òî ýòî
ïàäåæ alaleütlev, íè äàæå òîãî, ÷òî ïàäåæè,
êàê òàêîâûå, âîîáùå ñóùåñòâóþò);

• î÷åíü áûñòðî íîâîé ëåêñèêîé, îñîáåííî
åñëè îíà ñâÿçàíà ñ êîíòåêñòîì è äåéñò-
âèÿìè;

• ëåãêî ðàçëè÷íûìè ïåñíÿìè, ïåñåííûìè
èãðàìè è öåëîñòíûìè òåêñòàìè, íà áàçå
êîòîðûõ ìîæíî áóäåò â äàëüíåéøåì ñôîð-
ìèðîâàòü àêòèâíûé ñëîâàðíûé çàïàñ.

Ó ìàëåíüêîãî ðåá¸íêà íåò ñòðàõà ïåðåä îøèá-
êàìè. Îí ñìåëî èãðàåò ÿçûêîì è, òàêèì îáðà-
çîì, ôîðìèðóåòñÿ ïîçèòèâíîå îòíîøåíèå êàê ê
èçó÷åíèþ ÿçûêà, òàê è ê îáó÷åíèþ âîîáùå.

Ïî ñðàâíåíèþ ñ ò.í. òðàäèöèîííûì ÿçûêîâûì
îáó÷åíèåì, êîãäà çàó÷èâàþò è îòâå÷àþò ñëîâà,
òåêñòû è ãðàììàòè÷åñêèå ïðàâèëà, ðàííåå ÿçû-
êîâîå îáó÷åíèå ãîðàçäî ïðîùå, åñòåñòâåííåå è
áîëåå èãðîâîå.
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Kas varane keeleõpe võib mõjuda
halvasti laste emakeeleoskusele ja
kognitiivsele arengule?

Maailma mitme piirkonna (Kanada, Soome,
Walesi, Hongkongi) kogemused varase keele-
õppe ja kakskeelsete või keelekümbluslaste-
aedadega näitavad, et teise keele õppimine kooli-
eelses eas toob kasu nii laste keelelisele arengule
kui ka üldisele vaimsele arengule. Oluline on siin-
juures aga see, et laste emakeel ei jääks tähele-
panuta.

Laps, kes on puutunud kokku mitme keelega,
tajub paremini keele märgilisust – seda, et ese-
meid tähistavad sõnad on kokkuleppelised. Ta
teab, et asja, mis on eesti keeles nukk, võib vene
keeles tähistada sõna êóêëà, ja selle tõttu on tal
ka lihtsam mõista, et mõnes muus keeles võib
sama ese olla doll või miks mitte hoopis bromps
(üht keelt valdaval väiksel lapsel on seda keeruline
mõista).
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Ìîæåò ëè ðàííåå ÿçûêîâîå
îáó÷åíèå îêàçàòü îòðèöàòåëüíîå
âîçäåéñòâèå íà ðîäíîé ÿçûê è
ïîçíàâàòåëüíîå ðàçâèòèå
ðåá¸íêà?

Îïûò íåñêîëüêèõ ðåãèîíîâ ìèðà (Êàíàäû, Ôèí-
ëÿíäèè, Óýëüñà, Ãîíêîíãà) ïî ÷àñòè äåòñêèõ ñàäîâ
ñ ïîëíûì ÿçûêîâûì ïîãðóæåíèåì, à òàêæå ðàí-
íåãî èçó÷åíèÿ ÿçûêà è äâóÿçû÷èÿ ïîêàçûâàåò,
÷òî èçó÷åíèå âòîðîãî ÿçûêà â äîøêîëüíîì âîç-
ðàñòå ïðèíîñèò ïîëüçó êàê ÿçûêîâîìó, òàê è îá-
ùåìó äóõîâíîìó ðàçâèòèþ äåòåé. Ïðè ýòîì âàæíî
òî, ÷òîáû áåç âíèìàíèÿ íå îñòàâàëñÿ ðîäíîé
ÿçûê ýòèõ äåòåé.

Ðåá¸íîê, ñîïðèêîñíóâøèéñÿ ñ íåñêîëüêèìè ÿçû-
êàìè, ëó÷øå âîñïðèíèìàåò çíàêîâîñòü ÿçûêà,
ò.å. òî, ÷òî ñëîâà, îáîçíà÷àþùèå ïðåäìåòû –
óñëîâíû. Îí çíàåò, ÷òî ïðåäìåò, íàçûâàåìûé
â ýñòîíñêîì ÿçûêå nukk, ìîæåò â ðóññêîì ÿçû-
êå îáîçíà÷àòü ñëîâî êóêëà, è, áëàãîäàðÿ ýòîìó,
åìó ëåã÷å ïîíÿòü, ÷òî íà êàêîì-íèáóäü äðóãîì
ÿçûêå ýòîò ïðåäìåò ìîæåò èìåòü íàçâàíèå doll
èëè âîâñå äàæå bromps (ìàëåíüêîìó ðåá¸íêó,
âëàäåþùèì ëèøü îäíèì ÿçûêîì, ýòî òðóäíî ïî-
íÿòü).

2



○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○10
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Sellisest arusaamast on hiljem kasu keeleõppes
ja õigekirja omandamisel, aga ka mitmes muus
valdkonnas. On ju õppetöö koolis tihedalt seotud
just sõnaloogika ja sümbolite kasutamisega. Siiski
leidub ka lapsi, kellele nende vaimse või keelelise
arengu eripära tõttu ei soovitata varast teise keele
õpet. Eesti keele õpe võib olla vastunäidustatud,
kui laps omandab emakeelt normist tunduvalt
aeglasemalt ja/või tal on üldise kognitiivse arengu
probleeme. Üksikute häälikute hääldusproblee-
mid ei takista üldjuhul eesti keele õpet. Otsuse,
kas ja mil viisil peaks logopeedi või muud erispet-
sialisti külastav laps osalema eesti keele õppes,
teevad koos lapsevanem, rühmaõpetaja, logo-
peed ja vajaduse korral eripedagoog.
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Ïîíèìàíèå ýòîãî ïðèíåñ¸ò â äàëüíåéøåì ïîëü-
çó êàê ïðè èçó÷åíèè ÿçûêà è ïðàâîïèñàíèÿ,
òàê è âî ìíîãèõ äðóãèõ îáëàñòÿõ, ïîòîìó ÷òî
ó÷¸áà â øêîëå î÷åíü òåñíî ñâÿçàíà ñ èñïîëüçî-
âàíèåì ñèìâîëîâ è ñëîâåñíîé ëîãèêè. Òåì íå
ìåíåå ñóùåñòâóþò äåòè, êîòîðûì íå ðåêîìåíäó-
åòñÿ ðàííåå èçó÷åíèå âòîðîãî ÿçûêà â ñèëó ñïå-
öèôèêè èõ ÿçûêîâîãî è äóõîâíîãî ðàçâèòèÿ.
Èçó÷åíèå ýñòîíñêîãî ÿçûêà ìîæåò áûòü ïðî-
òèâîïîêàçàíî â ñëó÷àå ãîðàçäî áîëåå ìåäëåí-
íîãî óñâîåíèÿ íîðì ðîäíîãî ÿçûêà è/èëè íàëè-
÷èÿ ïðîáëåì ñ îáùèì ïîçíàâàòåëüíûì ðàçâè-
òèåì. Ïðîáëåìû ñ âûãîâàðèâàíèåì îòäåëüíûõ
çâóêîâ, êàê ïðàâèëî, íå ÿâëÿþòñÿ ïðåïÿòñòâèåì
äëÿ èçó÷åíèÿ ýñòîíñêîãî ÿçûêà. Ðåøåíèå î
òîì, äîëæåí ëè – è êàê – ðåá¸íîê, ïîñåùàþùèé
ëîãîïåäà èëè êàêîãî-ëèáî äðóãîãî ñïåöïåäàãîãà,
ó÷àñòâîâàòü â èçó÷åíèè ýñòîíñêîãî ÿçûêà, ïðèíè-
ìàþò ñîâìåñòíî ðîäèòåëü, âîñïèòàòåëü, ëîãîïåä
è, â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè, ñïåöïåäàãîã.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Miks peaksin osalema eesti keele
õpetaja juhitavates tegevustes?

Teie osavõtt eesti keele tegevustest on kasulik
mitmeti. See annab Teile võimaluse

• näha oma rühma lapsi teistsuguses olu-
korras ja õppida neid paremini tundma;

• anda vanematele eesti keele õppe kohta
objektiivset teavet;

• pakkuda keeleõpetajale teemasid, mänge,
meetodeid jms, mida rühm sel päeval/
nädalal käsitleb;

• kasutada enda juhitavates õppetege-
vustes keeleõppes kasutatavaid materjale,
teemasid, mänge, meetodeid jms.

Lisaks saate võimaluse arendada ka enda
keeleoskust, seda eriti juhul, kui Te eesti keelt
veel kuigi hästi ei valda. Varases keeleõppes
kasutatavad aktiivsed ja mängulised meetodid,
mis haaravad kõiki meeli, sobivad väga hästi ka
paljudele täiskasvanutele. Eriti hästi sobivad
need loovatele ja avatud isiksustele, kelle
“sisemine laps” veel elab.  Selline keeleõpe on
lisaks kõigele muule Teile täiesti tasuta!
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Ïîäãîòîâêà ê îáó÷åíèþ ýñòîíñêîìó ÿçûêó êàê
âòîðîìó â äîøêîëüíûõ äåòñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ

Ïî÷åìó íóæíî ïðèíèìàòü
ó÷àñòèå â ðàáîòå ó÷èòåëÿ
ýñòîíñêîãî ÿçûêà?

Âàøå ó÷àñòèå â çàíÿòèÿõ íà ýñòîíñêîì ÿçûêå
ïîëåçíî ñ ðàçíûõ ñòîðîí. Ýòî äàñò Âàì âîç-
ìîæíîñòü:

• óâèäåòü äåòåé èç ñâîåé ãðóïïû â äðóãîé
îáñòàíîâêå è íàó÷èòüñÿ ëó÷øå èõ ïîíè-
ìàòü;

• ïðåäîñòàâèòü ðîäèòåëÿì áîëåå îáúåêòèâ-
íóþ èíôîðìàöèþ îòíîñèòåëüíî ïðåïîäà-
âàíèÿ ýñòîíñêîãî ÿçûêà;

• ïðåäëîæèòü ó÷èòåëþ ýñòîíñêîãî ÿçûêà òå-
ìû, èãðû, ìåòîäû è ïð., êîòîðûå ðàññìàò-
ðèâàþòñÿ â ãðóïïå â äàííûé äåíü èëè íà
äàííîé íåäåëå;

• èñïîëüçîâàòü â ñâîåé ïðåïîäàâàòåëüñêîé
äåÿòåëüíîñòè ìàòåðèàëû, òåìû, èãðû, ìå-
òîäû è ïð., èñïîëüçîâàííûå ïðè èçó÷åíèè
ÿçûêà.

Ê òîìó æå ó Âàñ ïîÿâèòñÿ âîçìîæíîñòü ðàçâèòü
ñîáñòâåííîå çíàíèå ÿçûêà, îñîáåííî â ñëó÷àå,
åñëè Âû èì ïîêà íå î÷åíü õîðîøî âëàäååòå.
Àêòèâíûå è èãðîâûå ìåòîäû, èñïîëüçóåìûå â
ðàííåì ÿçûêîâîì îáó÷åíèè è îõâàòûâàþùèå âñå
âèäû ÷óâñòâ, ïðåêðàñíî ãîäÿòñÿ è äëÿ ìíîãèõ
âçðîñëûõ. Îíè îñîáåííî ïîäõîäÿò íàòóðàì òâîð-
÷åñêèì è îòêðûòûì, â êîòîðûõ åù¸ æèâ “âíóòðåí-

íèé ðåá¸íîê”. Ê òîìó æå ïîäîáíîå èçó÷åíèå ÿçû-
êà áóäåò äëÿ Âàñ ñîâåðøåííî áåñïëàòíûì!
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Kas koostööle eesti keele
õpetajaga kulub liiga palju aega?

Rühma- ja abiõpetaja ning eesti keele õpetaja
koostöö algab avatud suhtlemisest. Rühma- ja
abiõpetaja tunnevad lapsi ja lastevanemaid,
teavad nende kodust olukorda, perede erine-
vaid tavasid. Enne eesti keele tunni algust on
Teil võimalik viia eesti keele õpetaja kurssi
rühmas parajasti valitseva olukorraga. Tihti
vajavad nii eesti keele kui ka teiste tegevuste
õpetajad mõne lapse kohta rohkem teavet, et
laps ei satuks tegevuse käigus ebameeldivasse
olukorda. Õnnelikest ja meeldivatest juhtumi-
test perekonnas räägivad lapsed hea meelega
ise, kuid õnnetusi ja ebameeldivusi püüavad
nad pigem varjata. Selleks, et lapsele tahtmatult
mitte haiget teha, on hea, kui eesti keele õpetaja
on üldise olukorraga kursis.

Näiteks kui mõni laps on hiljuti kaotanud kellegi
oma lähedastest ja tema lein on veel väga
värske, on ka eesti keele õpetajal asjaga kursis
olles võimalik seda arvestada. Lähtudes
konkreetselt sellest lapsest, saab õpetaja muuta
oma töökava ja keelelist materjali, mis arvestaks
juhtunut. Ühtlasi võimaldab see arendada kogu
rühma empaatiavõimet.
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Ïîäãîòîâêà ê îáó÷åíèþ ýñòîíñêîìó ÿçûêó êàê
âòîðîìó â äîøêîëüíûõ äåòñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ

Ìíîãî ëè âðåìåíè áóäåò
çàíèìàòü ñîòðóäíè÷åñòâî ñ
ó÷èòåëåì ýñòîíñêîãî ÿçûêà?

Ñîòðóäíè÷åñòâî ó÷èòåëÿ ýñòîíñêîãî ÿçûêà ñ âîñ-
ïèòàòåëåì è ïîìîùíèêîì âîñïèòàòåëÿ íà÷èíàåò-
ñÿ ñ îòêðûòîãî îáùåíèÿ. Âîñïèòàòåëü è ïîìîùíèê
âîñïèòàòåëÿ çíàþò äåòåé è ðîäèòåëåé, îíè â êóð-
ñå ðàçëè÷íûõ ñåìåéíûõ òðàäèöèé è îáñòàíîâêè
â äîìå. Ïåðåä íà÷àëîì óðîêà ýñòîíñêîãî Âû ìî-
æåòå îçíàêîìèòü ó÷èòåëÿ ýñòîíñêîãî ÿçûêà ñ ñè-
òóàöèåé, öàðÿùåé â ãðóïïå íà äàííûé ìîìåíò.
Çà÷àñòóþ ó÷èòåëÿ êàê ýñòîíñêîãî, òàê è äðóãèõ
ïðåäìåòîâ, íóæäàþòñÿ â äîïîëíèòåëüíîé èíôîð-
ìàöèè îòíîñèòåëüíî òîãî èëè èíîãî ðåá¸íêà, âî
èçáåæàíèå ïîïàäàíèÿ ïîñëåäíåãî â íåëîâêîå ïî-
ëîæåíèå. Î ñ÷àñòëèâûõ è ïðèÿòíûõ ñåìåéíûõ ñîáû-
òèÿõ äåòè ðàññêàçûâàþò ñ óäîâîëüñòâèåì ñàìè,
íåïðèÿòíîñòè æå è íåóäà÷è ïðÿ÷óòñÿ çà÷àñòóþ
â ñåáå. ×òîáû íåâîëüíî íå ïðè÷èíèòü êîìó-òî
áîëü, áûëî áû íåïëîõî îçíàêîìèòü ó÷èòåëÿ ýñòîíñ-
êîãî ÿçûêà ñ îáùèì ïîëîæåíèåì äåë.

Íàïðèìåð, åñëè êàêîé-íèáóäü ðåá¸íîê ïîòåðÿë
íåäàâíî êîãî-òî èç ñâîèõ áëèçêèõ, è ïàìÿòü îá
ýòîì åù¸ î÷åíü ñâåæà, òî, áóäó÷è â êóðñå ñîáû-
òèé, ó ó÷èòåëÿ ýñòîíñêîãî ÿçûêà åñòü âîçìîæ-
íîñòü ýòî ó÷èòûâàòü. Èñõîäÿ èç êîíêðåòíîé
ñèòóàöèè ñ ýòèì ðåá¸íêîì, ó÷èòåëü ìîæåò ïî-
ìåíÿòü ñâîé ðàáî÷èé ïëàí è ÿçûêîâîé ìàòå-
ðèàë, äàáû ñ÷èòàòüñÿ ñî ñëó÷èâøèìñÿ. Âìåñòå
ñ òåì ýòî ïîçâîëèò âñåé ãðóïïå ðàçâèòü ÷óâñò-
âî ëîêòÿ.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Eesti keele õpetaja tutvustab Teile ja teistele
pedagoogidele eesti keele tegevuskava, Teie
tutvustate keeleõpetajale rühma tegevuskava.
Soovitatav on eesti keele õpet ning muud õppe-
ja kasvatustööd lõimida (temaatika, teemade aja-
line järjestus, õpetamismeetodid, vastastikuse
toetamise võimalused).

Väga oluline on Teie ja keeleõpetaja koostöö eesti
kultuuri tutvustamisel.

Vene õppekeelega lasteaias tuleks eesti kultuuri,
kombeid ja rahvuslikku eripära tutvustada seoses
laste teiste tegevustega ning tuua välja paralleele
laste oma rahvusliku eripäraga.

• Rahvakalendri tähtpäevade tutvustamisel
teevad koostööd kõik lasteaia õpetajad.

• Eesti keele õpetaja tutvustab ja soovitab
materjale, mida saab kasutada rühma-
tundides.

Näiteks eesti keele tunnis mardipäevast rääkides
õpivad lapsed selle tähtpäevaga seotud sõnavara,
rühmas käelise tegevuse käigus meisterdatakse
maske, liikumistunnis korratakse liikumismänge
ja nii eesti keele õpetaja kui ka muusikaõpetaja
juhendusel lauldakse laule.

Koostööd tuleb teha pidevalt, aga koostöövõi-
malused on mõistlik ühiselt läbi arutada ja põhi-
joontes kavandada juba aasta algul. See võib
algul tunduda tüütu lisakohustusena, aga tege-
likult annab koostöö Teile aega juurde.
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Ïîäãîòîâêà ê îáó÷åíèþ ýñòîíñêîìó ÿçûêó êàê
âòîðîìó â äîøêîëüíûõ äåòñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ

Ó÷èòåëü ýñòîíñêîãî ÿçûêà îçíàêîìèò Âàñ è äðó-
ãèõ ïåäàãîãîâ ñ ïðîãðàììîé ïî ýñòîíñêîìó ÿçûêó,
Âû æå ïðåäñòàâèòå åìó ïëàí ðàáîòû ñ ãðóïïîé.
Ïðåïîäàâàíèå ýñòîíñêîãî ÿçûêà áûëî áû æåëà-
òåëüíî îáúåäèíÿòü ñ èíîé ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíîé
ðàáîòîé (òåìàòèêà, âðåìåííàÿ ðàçáèâêà, ìåòîäû
ïðåïîäàâàíèÿ è âîçìîæíîñòè îêàçàíèÿ âçàèìíîé
ïîääåðæêè).

Î÷åíü ñóùåñòâåííî Âàøå ñîòðóäíè÷åñòâî ñ ó÷è-
òåëåì ÿçûêà â äåëå îçíàêîìëåíèÿ ñ ýñòîíñêîé
êóëüòóðîé.

Â ðóññêîÿçû÷íûõ äåòñêèõ ñàäàõ çíàêîìñòâî ñ
ýñòîíñêîé êóëüòóðîé, òðàäèöèÿìè è íàöèîíàëü-
íûìè îñîáåííîñòÿìè äîëæíî áûòü ñâÿçàíî ó
äåòåé ñ äðóãèìè âèäàìè äåÿòåëüíîñòè è íàõîæäå-
íèåì ïàðàëëåëåé ñ èõ ñîáñòâåííîé íàöèîíàëüíîé
ñàìîáûòíîñòüþ.

• Â îçíàêîìëåíèè ñî çíàìåíàòåëüíûìè äà-
òàìè íàðîäíîãî êàëåíäàðÿ ïðèíèìàþò ó÷àñ-
òèå âñå âîñïèòàòåëè äåòñêîãî ñàäà.

• Ó÷èòåëü ýñòîíñêîãî ÿçûêà ïðåäñòàâëÿåò è
ðåêîìåíäóåò òå ìàòåðèàëû, êîòîðûå ìîæíî
èñïîëüçîâàòü íà çàíÿòèÿõ â ãðóïïå.

Íàïðèìåð, ãîâîðÿ íà óðîêå ýñòîíñêîãî ÿçûêà î
ìàðòîâîì äíå, äåòè óñâàèâàþò ëåêñèêó, ñâÿçàííóþ
ñ ýòîé äàòîé. Íà óðîêàõ ðó÷íîãî òðóäà äåòè äåëà-
þò ìàñêè, íà çàíÿòèÿõ ïî äâèæåíèþ ïðîâîäÿòñÿ
àêòèâíûå èãðû, à ïîä ðóêîâîäñòâîì êàê ó÷èòåëÿ
ýñòîíñêîãî ÿçûêà, òàê è ó÷èòåëÿ ìóçûêè ïîþòñÿ
ïåñíè.

Ñîòðóäíè÷àòü íóæíî ïîñòîÿííî, íî âîçìîæíîñòè
ñîòðóäíè÷åñòâà áûëî áû ðàçóìíî ñïëàíèðîâàòü â
îáùèõ ÷åðòàõ è îáñóäèòü âñåì âìåñòå â ñàìîì
íà÷àëå ãîäà. Ïîíà÷àëó ýòî ìîæåò ïîêàçàòüñÿ íóä-
íîé äîïîëíèòåëüíîé îáÿçàííîñòüþ, íî íà ñàìîì
äåëå ñîòðóäíè÷åñòâî òîëüêî ñýêîíîìèò Âàøå âðåìÿ.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Näiteks kui keeleõppes kasutatakse käelisi te-
gevusi (joonistatakse emadepäevaks kaart,
voolitakse koduloomi vms) või kui keeletund pee-
takse õues liikumismängudena või hoopis muu-
sikategevuse/laulumängudena, siis pole Teil rüh-
maõpetajana vaja analoogset tegevust sellel
päeval enam korrata. Päevikusse saab kirja pan-
na, et sellel päeval olid näiteks keeleõpe ning
käeline tegevus lõimitud.

Koostöös keeleõpetajaga saate sisustada lastele
huvitava ja üht teemat mitmeti käsitleva päeva või
nädala.

Ka laste arengu hindamisel on soovitatav teha
koostööd. Eesti keele kui teise keele õpetaja
annab vähemalt kord aastas hinnangu lapse eesti
keele oskuse arengule. Soovitatavalt võiks seda
teha koostöös Teiega ja selle võiks siduda lapse
üldise arengu hindamisega. Nii lihtsustub ja on
objektiivsem nii Teie kui ka keeleõpetaja töö: tema
näeb lapsi harvem ja nii saate Teie talle anda vaja-
likku lisateavet, samas näeb tema rühma lapsi
teisest vaatenurgast.
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Ïîäãîòîâêà ê îáó÷åíèþ ýñòîíñêîìó ÿçûêó êàê
âòîðîìó â äîøêîëüíûõ äåòñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ

Íàïðèìåð, åñëè íà óðîêå ïî ÿçûêó áûëè èñïîëü-
çîâàíû ðó÷íûå âèäû çàíÿòèé (ðèñîâàíèå îòêðû-
òîê êî Äíþ ìàòåðè, ëåïêà äîìàøíèõ æèâîòíûõ
è ïð.), èëè åñëè óðîê ïî ÿçûêó ïðîâîäèòñÿ ëèáî
íà óëèöå â âèäå àêòèâíûõ èãð, ëèáî âîâñå â
âèäå çàíÿòèé ìóçûêîé/ïåñåííûìè èãðàìè, òî
êàê âîñïèòàòåëþ ãðóïïû Âàì íå ñòîèò ïîâòîðÿòü
ýòî âñ¸ â îäèí è òîò æå äåíü. Â æóðíàëå ìîæíî
çàïèñàòü, ÷òî â ýòîò äåíü, íàïðèìåð, óðîêè òðó-
äà è ýñòîíñêîãî áûëè îáúåäèíåíû.

Â ñîòðóäíè÷åñòâå ñ ó÷èòåëåì ïî ÿçûêó Âû ñìî-
æåòå íàïîëíèòü ñîäåðæàíèåì äåíü èëè íåäåëþ,
ðàññìàòðèâàÿ ñ ðàçíûõ ñòîðîí îäíó èç òåì, ïðåä-
ñòàâëÿþùåé èíòåðåñ äëÿ äåòåé.

Ñîòðóäíè÷àòü æåëàòåëüíî è ïðè îöåíèâàíèè ðàç-
âèòèÿ äåòåé. Ó÷èòåëü ýñòîíñêîãî ÿçûêà êàê âòî-
ðîãî ÿçûêà ïî êðàéíåé ìåðå ðàç â ãîä äà¸ò îöåí-
êó ðàçâèòèþ ýñòîíñêîãî ÿçûêà ðåá¸íêà. Ýòî æåëà-
òåëüíî äåëàòü âìåñòå ñ Âàìè, ñâÿçàâ âñ¸ âîåäèíî
ñ îöåíêîé îáùåãî ðàçâèòèÿ ðåá¸íêà. Ýòî ñäåëàåò
ïðîùå è îáúåêòèâíåå êàê Âàøó ðàáîòó, òàê è ðà-
áîòó ó÷èòåëÿ ïî ÿçûêó: îí âèäèò äåòåé ðåæå, è
òàêèì îáðàçîì Âû ñìîæåòå ïðåäîñòàâèòü åìó
íåîáõîäèìóþ äîïîëíèòåëüíóþ èíôîðìàöèþ. Â òî
æå âðåìÿ äåòè èç Âàøåé ãðóïïû âèäíû åìó ïîä
äðóãèì óãëîì çðåíèÿ.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Kas laste koormus kasvab
keeleõppe lisandumisel liialt
suureks?

Kui keele- ja rühmaõpetaja koostööd ei tee, on
see oht olemas. Seepärast on väga oluline leida
aega koostööks. See hõlbustab teie mõlema
tööd.

Laste koormus võib kasvada, kui keele- ja rüh-
maõpetaja küll tutvustavad teineteisele oma
plaane, ent samas järgivad mõlemad rangelt oma
töökava. Tuleb jälgida, et lapsed ei teeks keele-
õppes ja rühmategevustes ühtmoodi töid (kuna
see on mõlema õpetaja töökavas sees). Selliste
probleemide tekkides tuleb keeleõpetajaga need
läbi arutada ja loobuda kattuvatest teemadest
ning ülesannetest.

Teil rühmaõpetajana on oluline teada, et eesti
keele kui teise keele õpet lõimitakse teiste vald-
kondade ja tegevustega rühma tegevuskavast
lähtuvalt. Kuna eesti keele õpet lõimitakse teiste
tegevustega (näiteks käeline tegevus, muusika,
liikumine) ning samuti lasteaia ürituste ja täht-
päevadega, siis võiks vältida eesti keele õppe
raames tehtu kordamist samal päeval rühma-
tegevusena (suuremate laste puhul võiks need
tegevused temaatiliselt seostada).
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Ïîäãîòîâêà ê îáó÷åíèþ ýñòîíñêîìó ÿçûêó êàê
âòîðîìó â äîøêîëüíûõ äåòñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ

Ñòàíåò ëè íàãðóçêà äåòåé ïðè
äîáàâëåíèè çàíÿòèé ïî ÿçûêó
ñëèøêîì áîëüøîé?

Åñëè âîñïèòàòåëü è ó÷èòåëü ïî ÿçûêó íå áóäóò
ñîòðóäíè÷àòü, òî òàêàÿ îïàñíîñòü ïîÿâèòñÿ.
Èìåííî ïîýòîìó òàê âàæíî íàéòè äëÿ ýòîãî
âðåìÿ. Ýòî ñóùåñòâåííî óïðîñòèò ðàáîòó îáîèõ.

Íàãðóçêà íà äåòåé ìîæåò óâåëè÷èòüñÿ, åñëè
âîñïèòàòåëü è ó÷èòåëü ïî ÿçûêó õîòü è ïðåäñòà-
âÿò îáà ñâîè ïðîãðàììû, íî â òî æå âðåìÿ êàæ-
äûé áóäåò æ¸ñòêî ñëåäîâàòü ñâîåìó ïëàíó ðà-
áîòû. Íóæíî ñëåäèòü çà òåì, ÷òîáû äåòè íå âû-
ïîëíÿëè àíàëîãè÷íîãî âèäà ðàáîòû íà óðîêàõ
ïî ÿçûêó è çàíÿòèÿõ â ãðóïïå, ïîòîìó ÷òî ýòî
óæå èìååòñÿ â ïëàíàõ ðàáîòû îáîèõ ó÷èòåëåé.
Ïðè âîçíèêíîâåíèè ïîäîáíûõ ïðîáëåì íóæíî
îáñóäèòü èõ ñ ó÷èòåëåì ïî ÿçûêó è îòêàçàòüñÿ îò
ïåðåêð¸ñòíûõ òåì è çàäàíèé.

Âàì, êàê âîñïèòàòåëþ ãðóïïû, âàæíî çíàòü, ÷òî
èñõîäÿ èç ïëàíà ðàáîòû ãðóïïû èçó÷åíèå ýñòîíñ-
êîãî ÿçûêà êàê âòîðîãî ÿçûêà èíòåãðèðóåòñÿ ñ
äðóãèìè âèäàìè äåÿòåëüíîñòè. Òàê êàê èçó÷åíèå
ýñòîíñêîãî ÿçûêà îáúåäèíåíî ñ äðóãèìè çàíÿòèÿ-
ìè (íàïðèìåð, ñ ìóçûêîé, äâèæåíèÿìè, çàíÿòèÿ-
ìè ðó÷íûì òðóäîì), à òàêæå ñ ìåðîïðèÿòèÿìè è
ïðàçäíè÷íûìè äàòàìè â äåòñêîì ñàäó, òî íà çà-
íÿòèÿõ â ãðóïïå ñëåäîâàëî áûëî áû èçáåãàòü ïîâòî-
ðåíèÿ â îäèí è òîò æå äåíü ñäåëàííîãî â ðàìêàõ
èçó÷åíèÿ ýñòîíñêîãî (â ñëó÷àå ñ áîëåå ñòàðøèìè
äåòüìè ìîæíî áûëî áû òåìàòè÷åñêè îáúåäèíèòü
ýòè çàíÿòèÿ).
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Lõimitud õppetöö on tulemusrikkam, kuna nii
tekivad lapsel loogilised seosed. Kui laps on õppi-
nud mingit mängu (näiteks valgusfoorimängu)
eesti keele tunnis, saab ta seda mängida ka
emakeeles, ja vastupidi. Kui laps oskab mingeid
nähtusi liigitada (näiteks kodu- ja metsloomade
või lendavate ja mittelendavate objektide
eristamine jne), siis saab sellel oskusel põhi-
nevaid mänge mängida nii laste emakeeles kui
ka eesti keeles jne.
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Èíòåãðèðîâàííàÿ ó÷åáíàÿ ðàáîòà áîëåå ïðîäóê-
òèâíà, ïîòîìó ÷òî òàêèì îáðàçîì ó äåòåé âîç-
íèêàþò ëîãè÷åñêèå ñâÿçè. Êîãäà ðåá¸íîê âûó÷è-
âàåò íà óðîêå ýñòîíñêîãî êàêóþ-íèáóäü èãðó
(íàïðèìåð, èãðó â ñâåòîôîð), òî îí ñìîæåò ñûã-
ðàòü â íå¸ è íà ðîäíîì ÿçûêå. È íàîáîðîò, åñëè
ðåá¸íîê óìååò êëàññèôèöèðîâàòü ïî âèäàì êà-
êèå-íèáóäü ÿâëåíèÿ (íàïðèìåð, ðàçëè÷åíèå äî-
ìàøíèõ è äèêèõ æèâîòíûõ, ëåòÿùèõ è íåëåòÿ-
ùèõ îáúåêòîâ), òî òîãäà ìîæíî áóäåò ñûãðàòü â
èãðû, áàçèðóþùèåñÿ íà ïîäîáíîì óìåíèè, êàê
íà ðîäíîì ÿçûêå äåòåé, òàê è íà ýñòîíñêîì è
ò.ä.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Miks peaksin leidma rühma
päevakavas aega eesti
keelekeskkonna loomiseks?

Väike laps õpib, aga ka unustab kiiresti. See-
pärast on uue keelega kokkupuuteks soovitatav
leida veidi aega igal päeval. See aeg ei pruugi
olla pikk – ka ühe laulumängu mängimisest või
multifilmi vaatamisest on kasu.

Väikelapsele on keele omandamisel väga tähtis
keelekeskkond – võimalus eesti keelega kokku
puutuda, seda kuulata, tajuda ja lugeda. Keele-
keskkonna loomisel saate Teie appi tulla. Selleks
ei pea Te tingimata eesti keelt hästi oskama. Tä-
napäeval on palju tehnilisi abivahendeid.  Lastele
võiks näiteks näidata eestikeelseid multifilme,
panna mängima helikassette/CD-sid ja mängida
nende saatel laulumänge (soovitame näiteks
Meeme Liivaku laulumängude kogumikku “Kaks
sammu sissepoole” koos CD-ga), paigutada
rühmaruumi eestikeelseid plakateid ja laste-
raamatuid vms.

Lisaks ümbritseb kõiki Eestis elavaid lapsi kas
kaugemal või lähemal ka ehe eesti keele kesk-
kond – inimesed, kes räägivad eesti keeles.
Vanematele võib soovitada kavandada nädala-
vahetused nii, et lapsed puutuksid kokku eesti
keelega (mängimine eesti lastega, eesti perede
külastamine või küllakutsumine, eestikeelsete
telesaadete vaatamine, lasteraamatute lehitse-
mine, lauamängude mängimine, teatrieten-
duste külastamine).

Ühiselt on võimalik külastada eestikeelseid teatri-
etendusi või kutsuda külla eesti keeles esi-
nevaid näitlejaid (need võivad olla ka amatöör-
näilejad naaberlasteaiast), tutvuda mõne muu-
seumi väljapanekuga vms.
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Ïîäãîòîâêà ê îáó÷åíèþ ýñòîíñêîìó ÿçûêó êàê
âòîðîìó â äîøêîëüíûõ äåòñêèõ ó÷ðåæäåíèÿõ

Çà÷åì íàõîäèòü â äíåâíîì
ïëàíå ãðóïïû âðåìÿ äëÿ
ñîçäàíèÿ ýñòîíñêîé ÿçûêîâîé
ñðåäû?

Ìàëåíüêèé ðåá¸íîê ó÷èòñÿ áûñòðî, íî áûñòðî è
çàáûâàåò. Ïîýòîìó æåëàòåëüíî åæåäíåâíî íà-
õîäèòü íåìíîãî âðåìåíè äëÿ ñîïðèêîñíîâåíèÿ
ñ íîâûì ÿçûêîì. Ýòî âðåìÿ íå îáÿçàòåëüíî
äîëæíî áûòü äîëãèì. Ïîñìîòðåòü îäèí ìóëüòôèëüì
èëè ñûãðàòü â îäíó ïåñåííóþ èãðó ïðèíåñëî áû
òîæå ïîëüçó.

Ïðè èçó÷åíèè ÿçûêà äëÿ ìàëåíüêîãî ðåá¸íêà
î÷åíü âàæíà ÿçûêîâàÿ ñðåäà – âîçìîæíîñòü
ñîïðèêîñíóòüñÿ ñ ýñòîíñêèì ÿçûêîì, ïî÷èòàòü,
ïîñëóøàòü è ïðî÷óâñòâîâàòü åãî. Ïîñïîñîáñò-
âîâàòü ñîçäàíèþ ÿçûêîâîé ñðåäû ìîæåòå è Âû.
Äëÿ ýòîãî ñîâñåì íå îáÿçàòåëüíî õîðîøî çíàòü
ýñòîíñêèé. Â íàøå âðåìÿ èìååòñÿ ìíîãî âñïîìî-
ãàòåëüíûõ ñðåäñòâ. Äåòè, íàïðèìåð, ìîãóò ïîñìîò-
ðåòü ìóëüòôèëüìû íà ýñòîíñêîì, ïîèãðàòü â
ïåñåííûå èãðû â ñîïðîâîæäåíèè êàññåòû èëè
êîìïàêò-äèñêà (ïîñîâåòóåì, ê ïðèìåðó, ñáîðíèê
ïåñåííûõ èãð “Äâà øàãà íàçàä” âìåñòå ñ CD îò
Ìåýìå Ëèéâàê), ïðèíåñòè â äåòñêèé ñàä äåòñêèå
êíèæêè è ïëàêàòû íà ýñòîíñêîì è ïð.

Ê òîìó æå âñåõ äåòåé, æèâóùèõ â Ýñòîíèè, îêðó-
æàåò â áîëüøåé èëè ìåíüøåé ñòåïåíè ïîäëèí-
íàÿ ÿçûêîâàÿ ñðåäà – ëþäè, ðàçãîâàðèâàþùèå
íà ýñòîíñêîì ÿçûêå. Ðîäèòåëÿì ìîæíî ïîñîâå-
òîâàòü ñïëàíèðîâàòü âûõîäíûå òàê, ÷òîáû äåòè
ñîïðèêàñàëèñü ñ ýñòîíñêèì ÿçûêîì (èãðû ñ ýñòîíñ-
êèìè äåòüìè, ïîõîä â ãîñòè èëè ïðèãëàøåíèå â
ãîñòè ýñòîíñêîé ñåìüè, íàñòîëüíûå èãðû, ïðîñìîòð
ýñòîíîÿçû÷íûõ òåëåïåðåäà÷, ïåðåëèñòûâàíèå
ýñòîíñêèõ êíèæåê, ïîñåùåíèå òåàòðàëüíûõ ñïåê-
òàêëåé).

Â êîëëåêòèâíîì ïîðÿäêå ìîæíî áûëî áû òàêæå
ïîñåùàòü ýñòîíîÿçû÷íûå òåàòðàëüíûå ïîñòàíîâ-
êè èëè ïðèãëàøàòü ê ñåáå â ãîñòè àêò¸ðîâ, âûñòó-
ïàþùèõ íà ýñòîíñêîì ÿçûêå (èìè ìîãóò áûòü òàê-
æå àêò¸ðû-ëþáèòåëè èç ñîñåäíåãî äåòñêîãî ñàäà),
ïîñåùàòü êàêèå-íèáóäü ìóçåéíûå âûñòàâêè è ïð.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Kas ma peaksin lastega ka ise
eesti keeles rääkima?

Selle üle, kas ja millal lastega eesti keeles rää-
kida, tuleks Teil nõu pidada oma lasteaia eesti
keele õpetajaga.

Kui Te valdate eesti keelt korrektselt, võib eesti
keele õpetaja paluda Teil keeletunnis osaleda,
abistamaks lapsi individuaalselt. Lisaks võib ta Teil
soovitada korrata eesti keeles õpitut sobival ajal
ja laste soovil rühmaruumis. Kui oskate eesti keelt
hästi, on võimalik seda kasutada mingite män-
gude või tegevuste ajal (joonistamine, söömine,
õueskäik). Seega võite rühmas korraldada eesti-
keelseid tegevusi ning fikseerida need ka õppe-
ja kasvatustöö päevikus.

Kui Te ei valda hästi eesti keelt, võite olla lastele
eeskujuks, rääkides eesti keeles näiteks eesti
keele õpetajaga, maja külastavate eestlastega jne.
See võib tugevdada laste õpimotivatsiooni ja anda
julguse õpitut tegelikus elus kasutada.

On võimalik, et keeleõpetaja pooldab põhimõtet
“üks inimene, üks keel” – et Teie räägite lastega
vene keeles ja tema eesti keeles. Sellisel juhul
saate ikkagi olla lastele eeskujuks, vesteldes
keeleõpetajaga eesti keeles.

Kokkuvõtteks – lastega eesti keeles suhtlemise
kohta on erinevaid seisukohti. Selle üle, mis just
Teile kõige paremini sobiks, võiksite nõu pidada
oma lasteaia keeleõpetajaga.
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Íóæíî ëè ñàìîìó

ðàçãîâàðèâàòü

ñ äåòüìè íà ýñòîíñêîì?

Íóæíî ëè ðàçãîâàðèâàòü ñ äåòüìè íà ýñòîíñ-
êîì, è êîãäà – ëó÷øå âñåãî ñïðîñèòü ó ó÷èòåëÿ
ýñòîíñêîãî ÿçûêà.

Åñëè Âû êîððåêòíî ãîâîðèòå ïî-ýñòîíñêè, òî ó÷è-
òåëü ìîæåò ïîïðîñèòü Âàñ îá èíäèâèäóàëüíîé
ïîìîùè äåòÿì íà óðîêå ýñòîíñêîãî ÿçûêà. Ïðè
íàëè÷èè ó äåòåé æåëàíèÿ è ïîäõîäÿùåãî âðåìåíè
ìû áû ïîñîâåòîâàëè òàêæå ïîâòîðÿòü ìàòåðèàë,
óñâîåííûé íà ýñòîíñêîì, â ïîìåùåíèè ñàìîé
ãðóïïû. Åñëè Âû âëàäååòå ýñòîíñêèì õîðîøî, òî
ìîæåòå èñïîëüçîâàòü åãî âî âðåìÿ êàêèõ-íèáóäü
èãð èëè äðóãèõ çàíÿòèé (ðèñîâàíèå, ïðè¸ì ïèùè,
ïðîãóëêà). Òàêèì îáðàçîì â ãðóïïå ìîæíî îðãàíè-
çîâûâàòü ìåðîïðèÿòèÿ íà ýñòîíñêîì ÿçûêå,
ôèêñèðóÿ èõ â æóðíàëå ó÷åáíî-âîñïèòàòåëüíûõ
ðàáîò.

Åñëè Âû ïëîõî âëàäååòå ýñòîíñêèì ÿçûêîì, òî
Âû ìîãëè áû áûòü ïðèìåðîì äëÿ äåòåé, îáùàÿñü,
íàïðèìåð, ñ ó÷èòåëåì ýñòîíñêîãî ÿçûêà èëè ýñòîí-
öàìè, ïðèõîäÿùèìè â äåòñêèé ñàä, íà ýñòîíñêîì
è ò.ä. Ýòî ìîæåò óñèëèòü ó÷åáíóþ ìîòèâàöèþ
äåòåé è ïîñïîñîáñòâîâàòü áîëåå ñìåëîìó èñïîëü-
çîâàíèþ ïîëó÷åííûõ çíàíèé â ðåàëüíîé æèçíè.

Âåñüìà âåðîÿòíî, ÷òî ó÷èòåëü ïî ÿçûêó ðàçäå-
ëÿåò ïðèíöèï “îäèí ÷åëîâåê – îäèí ÿçûê”, ò.å.
÷òîáû Âû ðàçãîâàðèâàëè ñ äåòüìè íà ðóññêîì,
à îí – íà ýñòîíñêîì. Äàæå â ýòîì ñëó÷àå ìîæíî
îñòàâàòüñÿ ïðèìåðîì äëÿ äåòåé, îáùàÿñü ñ ó÷è-
òåëåì ïî ÿçûêó íà ýñòîíñêîì.

Ïîäûòîæèâàÿ, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî îòíîñèòåëüíî
îáùåíèÿ ñ äåòüìè íà ýñòîíñêîì èìåþòñÿ ðàç-
íûå òî÷êè çðåíèÿ. Ñîâåò ïî ÷àñòè òîãî, êàêîé
èç âàðèàíòîâ ïîäîø¸ë áû èìåííî Âàì, ìîæíî
ïîëó÷èòü ó ó÷èòåëÿ ýñòîíñêîãî ÿçûêà â Âàøåì
äåòñêîì ñàäó.
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Eesti keele kui teise keele õppe aluste
loomine koolieelsetes lasteasutustes

Kuidas lastevanemaid eesti keele
õppe küsimustes nõustada?

Vanemaid keeleõppe põhimõtetest ja meeto-
ditest teavitada on väga oluline. Kuna kogu
lasteaia peale võib olla ainult üks eesti keele kui
teise keele õpetaja, võivad tema kohtumised
vanematega jääda harvemaks, kui vanemad soo-
viksid. Teie suhtlete oma rühma laste vanematega
kõige enam – näete neid igal hommikul ja õhtul.
Seetõttu ootavad vanemad just Teilt kõige enam
nõu ja teavet lapse arengu ja edusammude kohta,
seda ka eesti keele õppega seotud küsimustes.

Kui osalete eesti keele tegevustes, on Teil hea üle-
vaade sellest, kuidas lapsed keeleõppes hakka-
ma saavad, millised on nende edusammud ja kus
nad vajavad juhendamist. Samuti oskate just Teie
võrrelda iga oma rühma lapse arengut eesti keele
tegevustes ja muudes tegevustes.

Käesoleva materjaliga sarnane eesti keele õpet
tutvustav kakskeelne materjal on loodud ka laste-
vanematele. Soovitame Teil sellega tutvuda ja
tutvustada seda ka oma rühma laste vanematele
ning nendega seda arutada.

Enamasti soovivad vanemad oma lastele pari-
mat, aga sageli ei tea nad, kuidas seda pakkuda.
Vananenud arusaamad keeleõppest võivad tin-
gida selle, et nad uurivad, millised sõnad (luule-
tused, dialoogid, tekstid) lastel kodus õppida jäid,
et neid siis ka pärast lastega harjutada. Selline
harjutamine võib aga nii mõnelgi juhul hoopis
kahju tuua – vanem võib rääkida aktsendiga, ta
võib olla liialt nõudlik ning vähendada pideva
kordamisega lapse huvi ja keeleõppemotivat-
siooni jne. Seetõttu on nii keele- kui ka rühma-
õpetajal vaja selgitada vanematele, millised
tegevused aitavad kõige paremini kaasa nende
laste eesti keele õppele, samuti seda, millistest
tegevustest teatud vanuses pigem hoiduda.
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Êàê êîíñóëüòèðîâàòü ðîäèòåëåé
ïî âîïðîñàì èçó÷åíèÿ
ýñòîíñêîãî ÿçûêà?

Î÷åíü âàæíî äîíåñòè ìåòîäû è ïðèíöèïû ÿçû-
êîâîãî îáó÷åíèÿ äî ðîäèòåëåé. Òàê êàê íà âåñü
äåòñêèé ñàä ìîæåò áûòü ëèøü îäèí ó÷èòåëü
ýñòîíñêîãî ÿçûêà êàê âòîðîãî ÿçûêà, òî åãî
êîíòàêòû ñ ðîäèòåëÿìè ìîãóò îêàçàòüñÿ áîëåå
ðåäêèìè, ÷åì èì òîãî õîòåëîñü áû. Âû îá-
ùàåòåñü ñ ðîäèòåëÿìè äåòåé èç ñâîåé ãðóïïû
÷àùå âñåãî, âèäÿ èõ êàæäîå óòðî è âå÷åð, ïî-
ýòîìó èìåííî îò Âàñ æäóò íàèáîëåå ïîëíîé
èíôîðìàöèè è ñîâåòîâ îòíîñèòåëüíî óñïåõîâ è
ðàçâèòèÿ ðåá¸íêà, â òîì ÷èñëå è ïî âîïðîñàì,
ñâÿçàííûì ñ èçó÷åíèåì ýñòîíñêîãî ÿçûêà.

Ó÷àñòâóÿ â ìåðîïðèÿòèÿõ íà ýñòîíñêîì ÿçûêå,
Âû èìååòå õîðîøèé îáçîð òîãî, êàê äåòè ñïðàâ-
ëÿþòñÿ ñ ÿçûêîì, êàêîâû èõ óñïåõè, è â ÷¸ì
èì íóæíî ïîìî÷ü. È èìåííî Âû óìååòå ñðàâ-
íèòü ðàçâèòèå êàæäîãî èç äåòåé ñâîåé ãðóïïû
íà çàíÿòèÿõ ïî ýñòîíñêîìó è â äðóãèõ âèäàõ
äåÿòåëüíîñòè.

Àíàëîãè÷íûé ìàòåðèàë íà äâóõ ÿçûêàõ, çíà-
êîìÿùèé ñ èçó÷åíèåì ýñòîíñêîãî ÿçûêà, ñîñ-
òàâëåí è äëÿ ðîäèòåëåé. Ñîâåòóåì îçíàêîìèòü-
ñÿ ñ íèì ëè÷íî, ïðåäñòàâèòü åãî òàêæå ðîäèòåëÿì
ñâîåé ãðóïïû è îáñóäèòü åãî âìåñòå ñ íèìè.

Áîëüøèíñòâî ðîäèòåëåé æåëàåò ñâîèì äåòÿì
òîëüêî ñàìîãî ëó÷øåãî, çà÷àñòóþ íå çíàÿ, êàê
ýòî ëó÷øåå ïðåäëîæèòü. Èõ óñòàðåâøèå ïîíÿòèÿ
î ÿçûêîâîì îáó÷åíèè ìîãóò âûðàçèòüñÿ â æå-
ëàíèè ïðîêîíòðîëèðîâàòü, êàêèå ñëîâà (ñòèõè,
äèàëîãè, òåêñòû) íóæíî âûó÷èòü äîìà, ñ òåì
÷òîáû ïîòîì ïîóïðàæíÿòüñÿ ñî ñâîèìè äåòü-
ìè. Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ïîäîáíûå óïðàæíå-
íèÿ ìîãóò ñîñëóæèòü ïëîõóþ ñëóæáó, ïîòîìó
÷òî ó ðîäèòåëåé ìîæåò áûòü àêöåíò, îíè ìîãóò
áûòü ñëèøêîì òðåáîâàòåëüíûìè, ñíèæàÿ ïîñòî-
ÿííûì ïîâòîðåíèåì îäíîãî è òîãî æå ìîòèâà-
öèþ ðåá¸íêà è åãî èíòåðåñ ê ó÷¸áå. Ïîýòîìó
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Vanemad tahaksid oma lapsi aidata. Võiksite
neile jagada soovitusi, kuidas eesti keele õpet
kodus toetada. Selleks võiksid vanemad pak-
kuda lastele

• eesti keelekeskkonda:

o mängimist eesti lastega;

o suhtlemist eesti peredega;

o eestikeelsete telekanalite vaatamist;

o eestikeelsete ürituste külastamist;

o eestikeelsete lastelaulude, muinas-
juttude jms kuulamist lindilt;

o eestikeelseid raamatuid kodus jne;

• eeskuju, suheldes ise võimaluse ja va-
jaduse korral eesti keeles. See soovitus ei
kehti üksnes vanemate kohta, kes keelt
(üsna) hästi valdavad, vaid ka nende kohta,
kes õpivad. Nemad saavad olla oma lastele
eeskujuks, püüdes suhelda eesti keeles (te-
gemata probleemi sellest, kui räägitakse
aktsendiga või grammatiliselt valesti – tähtis
on lapsele näidata, et oluline on proovida
ning et keegi ei pane pahaks seda, kui tei-
ses keeles ei õnnestu alati kõnelda veatult).

Edu Teile!
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êàê âîñïèòàòåëþ, òàê è ó÷èòåëþ ýñòîíñêîãî
ÿçûêà íóæíî îáúÿñíèòü ðîäèòåëÿì, êàêèå âè-
äû çàíÿòèé áóäóò íàèëó÷øèì îáðàçîì ñïî-
ñîáñòâîâàòü èçó÷åíèþ ýñòîíñêîãî èõ äåòüìè,
à òàêæå òî, îò ÷åãî â îïðåäåë¸ííûå âîçðàñò-
íûå ïåðèîäû ñòîèëî áû ñêîðåå âîçäåðæàòüñÿ.

Ðîäèòåëè çàõîòåëè áû ïîìî÷ü ñâîèì äåòÿì.
Âû ìîãëè áû ïîìî÷ü ðîäèòåëÿì ñîâåòàìè îòíî-
ñèòåëüíî òîãî, êàê ñïîñîáñòâîâàòü èçó÷åíèþ
ýñòîíñêîãî ÿçûêà äîìà. Äëÿ ýòîãî ðîäèòåëè
ìîãëè áû ïðåäëîæèòü äåòÿì

• ýñòîíñêóþ ÿçûêîâóþ ñðåäó:

o èãðû ñ ýñòîíñêèìè äåòüìè;

o îáùåíèå ñ ýñòîíñêèìè ñåìüÿìè;

o ïðîñìîòð ýñòîíñêèõ òåëåêàíàëîâ;

o ïîñåùåíèå ýñòîíîÿçû÷íûõ ìåðîïðèÿ-
òèé;

o ïðîñëóøèâàíèå çàïèñåé ýñòîíîÿçû÷-
íûõ äåòñêèõ ïåñåí, ñêàçîê è ïð.;

o ÷òåíèå ýñòîíîÿçû÷íûõ êíèæåê äîìà
è ò.ä.;

• áûòü ïðèìåðîì äëÿ ïîäðàæàíèÿ, îáùà-
ÿñü ñàìèì ïî ìåðå âîçìîæíîñòè è íåîá-
õîäèìîñòè íà ýñòîíñêîì ÿçûêå. Ýòà ðåêî-
ìåíäàöèÿ êàñàåòñÿ íå òîëüêî ðîäèòåëåé,
âëàäåþùèõ (äîâîëüíî-òàêè) õîðîøî ýñòîíñ-
êèì ÿçûêîì, íî è òåõ, êòî åãî ó÷èò. Îíè
ìîãóò áûòü ïðèìåðîì äëÿ ñâîèõ äåòåé,
ïûòàÿñü îáùàòüñÿ íà ýñòîíñêîì è íå äå-
ëàÿ ïðîáëåìû èç òîãî, ÷òî ñëûøåí àêöåíò
èëè äîïóñêàþòñÿ ãðàììàòè÷åñêèå îøèáêè.
Âàæíî ïîêàçàòü ðåá¸íêó, ÷òî íåîáõîäèìî
ñòàðàòüñÿ, è ÷òî åãî íèêòî íå îñóäèò, äà-
æå åñëè åãî ðå÷ü íà äðóãîì ÿçûêå áóäåò
íå âñåãäà áåçóïðå÷íîé.

Óäà÷è Âàì!
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